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1. MecTo nucuunianebl B crpykrype Ol

Juctummmaa  b1.0.21  «Jlekcukonorust (QaHTJIMMCKUN  S3BIK)» OTHOCUTCS K  OJIOKY
00sA3aTeNpHBIX JUCHMILUIMH Yy4yeOHOro IjjaHa 10 HampaBieHuto mnoarotosku 44.03.05
[legarornyeckoe oOpa3oBanue (¢ JByMS MNPOPWIAMHU TOIATOTOBKH), HaIpPaBJIEHHOCTh
(mpo¢uip) AHrmicKkui s36IK. Hemenkuii s3bIk.

«Jlexcukonorus (aHIMUNUCKUHN SI3bIK)» SIBISIETCS OJTHOM M3 MPOQUINPYIOMIMX JTUCHUIUIMH B
MOJTrOTOBKE CHEIHAINCTa B 00JaCTH (DUIIOJIOTHH, TSI OCBOSHHSI KOTOPOW CTYACHTHI UCTIONB3YIOT
3HAHUS, MOJYYCHHbIE B XOJ€ M3YYEHMsI TaKWX IUCIHUIUIMH Kak <«SI3piko3HaHue», «lIpaktuka
YCTHOM M THCbMEHHON peuu (AQHITIMHCKUN S3BIK)», «['pammaruka (aHIJIMICKUN A3BIK)»,
«®Donetuka (aHrMUICKUI A3bIK)». [Ipy OCBOCHUM NaHHOM JHMCHUIUIMHBI COBEPIIEHCTBYIOTCS U
yIayOIIsIFOTCS 3HAHUS, OTYYEHHbBIE B IIPOLIECCE N3YUEHUS] YKa3aHHbBIX JTUCIUILINH.

OcBoeHue IUCHUIUIMHBI «JIEKCUKOIOTHS (QaHTTIUHUCKHMA S3BIK)» SBISICTCS HEOOXOIUMOM
OCHOBOH Il M3YUEHHsI APYIMX OOS3aTENbHBIX JUCIUIUIMH, a TAaKXKe IUCIHILIMH 10 BBIOOPY
CTyJEHTa, B YaCTHOCTU id u3ydeHusl aucuuiuinH «MHTepmperanus Ttekcra», «Teopus u
IpakTHKa nepeBonay», «Teopernyeckas rpammarukay, «Teopetuueckas ¢oneruxa», «Mcropus
a3bikay. Kpome TOro, maHHas OUCHUIUIMHA SIBISETCS HEOTHEMIIEMOM YacThl0 MOJATOTOBKU K
BBITTOJIHEHUIO HAYYHO-UCCIIEOBATEIBCKUX PAdOT, MPOXOKACHUIO y4eOHOW U IPOU3BOICTBEHHON
MPAKTUKU, UTOTOBOI aTTeCTaIlUH.

2. Ilanupyemble pe3yJibTAThl 00y4eHHs 110 JHCUMILJIHHE

Komnerenuus MHauKaTOpbI I0CTHKEHHUS
IIK-5.Cnoco6en 3HaTh:KJIACCUUECKHUE TPYAbl U HOBbIE HAYUHbIE
UCIIOJIb30BAaTh HAYYHBIC JTOCTHKEHUS B 00JIACTH aHTIIMICKOTO S3bIKa U
3HAHUS B MPEIMETHOMN 3apy0eKHOTO S3bIKO3HAHUS.
obnactu (aHMIIMHACKHHA YMeTh: ACMOHCTPUPOBATH 3HAHUS B 00JIACTH TEOPUH U
SI3BIK) B TIPOIIECCE MPAKTUKH aHTIMICKOTO S3bIKa MPpH (POPMUPOBAHHU

IIPEIMETHOM KOMIETEHIIMH 00yUarOIIUXCs B paMKax
peanu3ainuu OCHOBHOM 0011e00pa3oBaTenbHON
IIPOrPaMMBI.

Bnapersb:HaBbIkKaMu (PYHKIIMOHAJIBHON TI'PaMOTHOCTH IO
AHTJIUICKOMY SI3BIKY.

3. Conep:xaHue TUCHUTIMHBI
TEMA 1. IIpeomem u 3a0auu nexcukonozuu. Teopus 3naka u cnosa.
Jlexcukonorus - Hayka O CJIOBape M CIIOBapHOM COCTaBe sI3blKa. 3HAKOBas MpUpPOJa CJIOBA.
O®yuknuu cioBa. Jlekcuueckoe M rpammaruyeckoe 3HaueHus cioBa. CIIOBO Kak OCHOBHas
CTPYKTYpHO-CEMaHTHUYECKas €IMHNULA s3bIKa. JIekceMa. ClI0BO B ClIOBape U TEKCTE.
TEMA 2. Jlekcukozpagusa. Obwan xapakmepucmuka c108apHo20 COCMAGA COBPEMEHHOZ0
anzauiicko2o sa3vika. Cnoeaphulii cocmae aHZAUNCKO20 A3bIKA 6 UCMOPUYECKOU nepcneKkmuae.
Tunsl cnoBapeii. TeppuropuansHas u couuansHas auddepennuanus JeKcuku. JlureparypHblil
CTaHAapT. bpuTaHCKuil BapuaHT U €ro AUaaeKThl. AMEpUKAHCKUI BapuaHT aHIJIMICKOTO S3bIKA.
OcoOenHocTH ero cioBapHOro coctaBa. CIIEHI Kak OJIMH M3 COLMOJIEKTOB aMEpPUKAaHCKOTO
AHIJIMKICKOTO.
OcHoBHOU cnoBapHBI (OHA W 3aMMCTBOBaHUA. Poiib 3aMMCTBOBaHMI B 0OOOTaIlIEHUU
CJIIOBapHOr0 cOcCTaBa sA3blka. VCTOYHMKM 3aMMCTBOBaHMM. ACCHUMMISALUSA 3aMMCTBOBAHHU.
Bapgapusmel. MHTepHanmonanbsHas ekcuka. Heonorusmsl, apxansmel, ACTOPU3MBI.
TEMA 3. Mopghonocua cnosa. Mopghema Kax cmpykmypHoO-ceMaHmuyecKuil KOMHOHEHMm
cnoea.
[Mpunmunsl  © MeTonsl  MOpPQEMHOro  aHanu3a. BHYTpeHHsSsI  CTpyKTypa  CIOBa.
MoTUBHPOBAaHHOCTb. THUIIBI MOTHMBHPOBAHHOCTH. MOTHUBHPOBAaHHOCTh B JUAXPOHUYECKOM
acrieKTe: OMpoIIeHHe, HapojaHas 3Tumoiorus. [IpocTeie ogHOMOpGhEMHBIE ClloBa. YcCeueHHbIE
cj0Ba 1 a0OpeBUATYPHI.



TEMA 4. Ocnosnvie modenu cnoeooopazoseanusn. Aggurcayus.

Ponb cnoBooOpa3oBaHusl B MOMOJIHEHUM CIOBApHOro cocraBa. CTPYKTypHO- CeMaHTHYecKas
MOJICIIMPOBAHHOCTH CJIOBOOOpa3oBanusi. OCHOBBI M ap@UKCHI- EIUHUIBL, YYaCTBYIOIIHE B
cinoBooOpazoBanuu. Mogenu adduxcanpHoit  gepuBanuu. CTPYKTYpHO-CEMaHTHUECKHE
ocobeHHOCTH cy(hdukcoB u npedukcoB. BaJeHTHOCTHBIC XapaKTEPUCTHKH OCHOB U ad(UKCOB.
CTpyKTYpHO-CEMaHTHUECKHUE OTHOIICHUSI MEXAY OCHOBOM U adhuxcom.

TEMA 5. Koneepcusa Kak cnoeooopazosamenvruan mooenn. Cnosocnoixcenue.

Ponb cemantuueckoit monenu B kKoHBepcuu. [Ipobrema uaeHTH(UKAIIMM OCHOBBI U JIepUBaTa.
Oxka3noHabHas ¥ yacTHuHas KoHBepcus. Koneepcus u cydcrantuBanus. CIOBOCIOKEHHE KaK
cioBooOpazoBarenbHas Mojenb. CTPYKTYpHbIE M CEMaHTHYECKHE ACHEKThl CIOXHOTO CIIOBA.
XapakTep CEeMaHTHUECKUX OTHOIICHUH MEXAy KOMIIOHEHTaMH CIIOKHOTo cioBa. IIpobiema
pasrpaHuyeHusl CJI0KHOTO CIIOBA U CJIOBOCOUYETAHUSI.

TEMA 6. Cemanmuxa cnoea. Jlekcuueckoe 3nauenue cuoea.

ACIIeKTBI JIGKCMUECKOTO 3HAa4YeHHs: CUTHU(UKATUBHBINA. J[€HOTAaTUBHBII M KOHHOTATHUBHBIM.
Pedepennus, knaccel pedepentoB. CemanTudeckas sBojtonus ciioB. Ee ponb B oboramenuun
CJIOBApHOTO COCTaBa. THUIBI acCOLMAIINA, HA OCHOBE KOTOPBIX MPOUCXOAUT MEPEHOC 3HAUYCHUH:
metaopudeckne, METOHHMHUYECKHE, THIOHUMHYECKHE. BIMsHUE SMOTHBHOTO OLIEHOYHOTO
KOMIIOHEHTa U CTUJIUCTHYECKON OTHECEHHOCTH. «YIIyUIlIEHUE)» U «yXYAIICHUE» 3HAUCHUS.
TEMA 7. Monocemua u nonucemusn. Cemanmuyeckana cmpykmypa cinosea. Ilonucemusn u
OMOHUMUS.

Jlekcnueckoe 3HAYEHHE CJIOBA - CTPYKTYpPHOE MHOXECTBO B3aMMOCBSI3aHHBIX 3HAYCHUIL.
Jlexcuko-cemantuyeckuit BapuaHt. [Ipobnema ero naentudukanun. OCHOBHOHN U MPOU3BOIHBIN
BapuaHThl. PerymsapHas momucemus. 3HaueHwe M ynorpebienue. CBOOOJHBIE W CBS3aHHBIC
3HaueHus. Jlekcuueckoe 3HauY€HHME M KOHTEKCT. THIBI KOHTEKCTa: CHUTYaTHBHBIH,
parMaTU4ecKuid, CHUHTAKCHYECKHH, JIeKcnueckui, (paseonormueckuit. Ilytm paspemeHus
pOOJIEMBI TTOTMCEMHUH B PEYH.

[Tommucemuss n omoHmmus. MopgenupoBaHHas OMOHHMHEsS. OMOHUMHUS B JIHAXPOHUYECCKOM
aCTMeKTe: ATHUMOJIOTHYECKHE OMOHHMBI, CIOBOOOpa3oBaTeiIbHbie OMOHHUMBI. OMOHUMBI Kak
pe3ynbTar pacrnaja MnoJuceMuu.

TEMA 8. Cemanmuueckaa Knaccuukauyusa nekcuku. JIeKcMUeCKHe IIacTbl U TPYNIBI B
CJIOBApPHOM COCTAaB€ sI3bIKa. TeMaTHuecKue, TMIOHUMUYECKHE, JIEKCUKO-CEMaHTHUECKUE TPYIIIIBI
cnoB. Teopus mons. ba3oBas cTpykTypa MO Kak OpraHU3YIOIIee Hadalo, OTKpBIBAIOIIEe
BO3MOXXHOCTH pacuIvpeHusi ero cdepsl. BaxkHeimme XapaKTepuCTUKA CEMaHTHYECKOTO TOJIS:
U3MEpEeHHe TIONs, CEMaHTHYECKHE OTHOIIEHUS €ro eIuHUI], IeHTp Hu mnepudepus mousd,
B3aMMOOTHOIICHHUSI ITOJISI C APYTUMHU CMEKHBIMU TIOJISIMHU.

TEMA 9. Cemanmuueckue usmenenusn. OakTopsl, BHI3BIBAOIINE CEMAHTUYECKUE U3MEHEHHUS
JIEKCHYECKUX €IMHUI] (JJMHTBUCTHYECKHE W IKCTpATIMHTBHCTHYECKHE. [Iprpoa ceMaHTHUECKUX
u3MeHeHUH. Tumbl accolMaTUBHBIX OTHOIIeHWN. JIMHTBHCTHYEeCcKass MmeTadopa W METOHHUMUSL.
Pe3ynbTaThl cCeMaHTHYECKUX U3MEHEHH BOKaOYJIsIpa.

TEMA 10. Cunonumun. Anmonumus.

CemaHTHYeCKast OIM30CTh OJHOPOIHBIX SI3BIKOBBIX E€IWHUII, TOXXKIECTBO WIIM BBICOKAsl CTEIICHBb
CXOJICTBA HX CMBICIIOBOTO COJEp)KaHUS. 3HaueHHe U CMbIcd. KOMIIOHEHTHBI aHamu3
nekcudeckoro 3HaueHus. Knaccubukanus cuHoHMMOB. Cruinuctuueckas AuddepeHnnanus
CUHOHUMOB. DBdeMu3Mbl. BaxHeimue cemanTudeckue (YHKIIMA CHUHOHHMOB: 3aMEIICHHE U
YTOYHEHHE.

AHTOHHMHSI - CEMAHTHUYECKHE OTHOIICHUS MPOTHUBOMOJIOKHOCTH, BBIpaKaeMble pPa3INYHBIMU
CIIOBaMH. Y CTOMYMBOCTh CEMaHTHUYECKHUX CBs3eH B MHKPOCHCTEME JIEKCHYECKHX €IIUHHIIL,
OCHOBaHHBIX HAa OTHOIIEHUSX TMPOTUBOMONOKHOCTH. KOHTpapHas ©  KOMILJIEMEHTapHas
POTUBONOI0XKHOCTh. Kinaccudukarus aHToHuMoB. KOHBEpCHUBEI.

TEMA 11. Cnogocouemanue. Ce60000nble croeocouemanusn. Ycmoiuugple cio60co4emanus
dpazeonocuueckozo u neghpazeonozuueckozo xapakmepa.



CBoOO/HBIE CIIOBOCOYETAaHUS: CTPYKTypa U 3HadeHue. IIpecynmo3unus, BaJ€eHTHOCTb,
CEMaHTHYECKasi COBMECTUMOCTh KOMIOHEHTOB. CBOOOHOE CIOBOCOUETAHUE KaK HOMUHATHUBHAs
eauHuna.  CuHTakcuyeckass CTPYKTypa  CJIOBOCOYETaHMSI M CMBICI  BBICKa3bIBaHUS.
[IparmaTuyeckue ycinoBUST U KOTHUTHBHOE COJEp)KaHHE BbicKazbiBaHus. dpazeonornyeckue
enununpl. CTeneHb CMasHHOCTH M MOTHBHPOBAHHOCTU (paseosnorndeckux enuuui. Ilpemerns
BapHaTUBHOCTU (pazeonoru3moB. [Ipobrema kmaccudukanuy yCTOWYUBBIX CIIOBOCOYETAHUU.
HcxonHble KpUTEpUH, IPUHIUIIBI, CUCTEMBI.

4. TeMaTHYeCKHI MJIAH

Ne Pa3genanl 1 TeMbl Bcero DopMbI 3aHATHI
/1 4acoB
Jlexuuu | [Tpaktuueckue | CamocTosiTenbHas
3aHATHUS pabora
4 cemecTp

1. | Ilpeamer u 3amauyu JIGKCUKOJIOTHHU. 10 2 2 6

Jlekcuueckoe  3HAYEHHE  CJIOBa.

Oouas XapaKTepUCTUKa

CJIOBapHOI'0 COCTaBa COBPEMEHHOTO
aHIIMCKOro si3bika. CrloBapHbBIN
COCTaB AaHIVIMHCKOTO s3bIKa B
HCTOPUYECKON NMEPCIIEKTHBRE

2. | Mopdonorus cioBa. Mopdema kak | 12 4 4 4
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYCCKHUI
KOMITOHEHT CJIOBA

3. | OcHoBHBIE MOJENU 12 4 4 4
cioBooOpaszoBanus. Adduxcanys

4. | KonBepcus kKak | 14 4 4 6
CJIOBOOOpa3oBaTeNibHAs ~ MOJIETb.
CoBOCIIOKEHHE.
CI10XHOCOKpAIIEHHBIE CJIOBA

5. | Cemantuka cioBa. Jlekcuueckoe 8 2 2 4
3HAUCHHE CIIOBA. ACHeKTHI
JIEKCUYCCKOTO 3HAUYCHUS
Uroro 3a cemectp 72 16 32 24

5 cemecTp
6. | Monocemus " ITOJIMCEMUS. 14 4 4 6

CemaHTHYeCKasl CTPYKTypa CIOBA.
[Tosucemuss 1 OMOHUMUSL

7. | CemanTnueckass  kiaccudpukamus | 18 4 4 10
sekcukn. CHHOHUMHSA. AHTOHHUMMS
8. | CeMaHTHYECKHE U3MEHEHUS 9 2 7
9. | CmoBocoucTaHue. CBo0OOIHBIE 18 6 2 10
CIIOBOCOYETAHUSI. VYcroiunBeie
CJI0BOCOYETAHUS
(bpa3zeonoruIecKoro u
He(Pa3eoIOrnYECKOro Xxapakrepa
HToro 3a cemecTp 108 16 32 60

Hroro 180 32 64 84




5. Buabl o0pa3oBaTeibHOM 1eSITeILHOCTH
4 cemecTp
Jleknuu

Jexkyua 1. Ilpeomem u 3a0auu nexcuxonozuu. Jlexcuxozpagpusa. Qowan xapaxmepucmuka
C/108APHO20 COCMABA COBPEMEHHO20 AH2IUIICK020 A3bIKA. C10BAPHBII COCMA8 AHZAUIICKOZ20
A3bIKA 8 UCMOPUYECKOIl nepCcneKmuee.

JIekcukoorus - HayKa O CJIOBAPHOM COCTAaBC s3bIKA. 3HaKoBas Inmpupoaa CjaoBa. Jlekcuueckoe u
TpaMMaTH4Y€CKOC 3HAaUCHUA CJIOBA. CnoBo B CJIOBapE€ U TCKCTE. Turer CHOBapefI.

TepputopuasibHass u couuainbHas AuddepeHnranus JIeKCUKH. JIuTepaTypHbId CTaHmapT.
bputaHckuii BapuaHT U €ro JUAJIEKThl. AMEpPUKAaHCKUN M KaHaJCKUM BapHaHTHl aHIJIMHCKOIO
s3bika. Anrnuiickuil s3Ik [otnanauu, Upnanauu, ABctpanuu, Kananer, HoBoit 3enanaumu.

OcHOBHOH cioBapHbId (DOHI W 3aMMCTBOBaHUS. VICTOYHWMKHM 3aMMCTBOBAHHMH. ACCHUMUISAIUS
3aMMCTBOBaHMI. IHTepHalMoHanbHas JIeKcuKa. Heonornsmel, apxan3mbl, UCTOPU3MBI.

Jekyun 2. Mopghonozus cnosa. Mopghema Kax cmpyKmypHo-cemanmuuecKuii KOMHOHEHm
cnoea.

Buytpennsist ctpykrypa cioBa. [Tonsitue MopdeMsbl, XapaKTepUCTHKH MOP(EMBI, ee OTINYUE OT
cimoBa. Ilpobnema  knaccudukanumu — Mopdembl  (CTPYKTYpHbIE M CEMaHTHYECKHE
KJIacCU(UKAIUH ).

[Mpunmuner 1 Meronsl MopdemHoro ananuza. CioBooOpa3oBaTeNbHBIM W MOP(PEMHBIA BUIBI
aHanu3a ciaoBa.  MOTMBUPOBAaHHOCTb. THIIBI MOTHBUPOBAHHOCTH. MOTHBUPOBAHHOCTH B
JIMaXpPOHUYECKOM aCIIEKTe: ONPOIIEHNE, HAPOAHAS STUMOJIOTHS.

Jexyusn 3. OcnosHnvle modenu cosoodpazosanusn. Appuxcayus.

Pone  cnoBooOpa3oBaHuss B IONOJHEHMM CJIOBapHOro cocraBa. lIponykTuBHbIE U
HENPOAYKTHBHbIE CHocoOBbI CJI0BOOOpa30BaHUsl. CTpyKTypHO-CEMaHTHUYECKas
MO/JICJIUPOBAHHOCTh CJI0BOOOPA30BaHMSL.

Adduxcarmus (mpedpukcanus u  cybpduxcauus). Knaccupukanus adpdukco. Mogenu
apukcanpHoi  aepuBanuu. CTPYKTypHO-CEMaHTHYECKHME OCOOEHHOCTH CY(p(UKCOB U
npedukcoB. BaneHTHOCTHBIE XapaKTEPUCTUKU OCHOB U appukcoB. CTPYKTYpHO-CEMaHTHUECKHE
OTHOILIEHHS MEXly OCHOBO! U apuxcom.

Jexkyus 4. Konesepcusa Kak cinogooopazoeamenvuas mooenv. Cnosocnodxcenue. Cokpauwienue
c08.

KonBepcust kak npoAyKTUBHBIN cioco0 cemaHTHueckoi aepuBanuu. [Ipobaema nnentudukanum
OCHOBbI M aepuBara. OKKa3MOHaNbHAs1 M YacTH4YHAs1 KOHBepcHs. OCHOBHBIE HalpaBICHUS
koHBepcuu. KonBepcust u cyOcTaHTHBAIUS.

CrnoBocrnoxeHue Kak cioBooOpa3oBaTenbHas Mojellb. CTPYKTypHBIE U CEMAaHTHUECKHUE aCTIEKThI
cioxkHoro ciosa. Kiaccugukanusi CIOXKHBIX CJIOB. XapakTep CEMaHTUYECKHX OTHOLICHUN
MEXJy KOMIIOHEHTaMHU CJIOXKHOro cioBa. [IpoOiema pasrpaHuueHus CJIOXKHOTO CJIOBa U
CJIOBOCOYETAHMSI.



CokpamieHue Kak  Ccrnoco0  cioBooOpa3oBaHus. BuIbl  CI0XHOCOKpAIIEHHBIX  CJIOB.
[IpoyKTUBHOCTD NTAaHHOW MOJENH CII0OBOOOpa3oBaHMs. Jlpyrue cmnocoObl CIIOBOOOpa3OBaHMUS
(3aMeHa 3BYKOB, pEIYIUITMKALIUS U JIP.)

5 cemecTp
Jlexkyusa 5. Cemacuonozus. Cemanmuka cnoea. /lekcuueckoe 3Hauenue cnoea.

ACHGKTH JICKCHUYCCKOI'O 3HAUYCHUA: CI/IFHI/I(i)I/IKaTI/IBHBIf/'I, ,[[GHOTaTI/IBHHﬁ nu KOHHOTaTHBHBIﬁ.
Pedepennms, kmaccel pedepeHTOB. BiusHHEe SMOTHBHOTO OLICHOYHOI'0 KOMIIOHEHTA U
CTUJIMCTUYECKON OTHECEHHOCTH.

Jlexyua 6. Monocemus u nonucemusna. Cemanmuueckana cmpykmypa cioea. Ilonucemusn u
OMOHUMUA.

Jlexcuueckoe 3HAYEHHE CJOBAa - CTPYKTYPHOE MHOXKECTBO B3aMMOCBSI3aHHBIX 3HAYCHMI.
JlekcHKO-CeMaHTHUECKUI BapHaHT, Ipobiema ero uaeHTugukanuu. OCHOBHOM U MPOU3BOIHBIN
BapuaHThl. PerymspHas mnonucemus. CBoOOAHbIE U CBA3aHHbIE 3HaueHHUs. Jlekcuueckoe
3HAYEHUE M KOHTEKCT. THIMbl KOHTEKCTa: CUTYaTUBHBIM, NparMaTHMYECKUM, CUHTAKCHUYECKH,
Jexcuueckuil, ppazeonorunyeckuii. [yt pazpemenns mpodaemMpl MOIUCEMHUH B PEUH.

ITomucemns m OMOHUMHUSL. MOILCHI/IpOBaHHaﬂ oMoHuMusi. OMOHHMHUS B JAUaXPOHUYCCKOM
aCIeKTe: ATHMOJIOTUYECKHE OMOHHMMBI, CJIOBOOOpa30oBaTelbHbIC OMOHHMMBL. OMOHUMBI Kak
pe3ysbTaT pacnajia MmoJIMCEMHH.

Jexkuyua 1. Cemanmuyeckan Knaccugpukayus 1eKcuKu.

JIexcudeckue II1acTel U T'pyIIbl B CJIOBAPHOM COCTAaBC A3bIKA. TeMaTI/I‘-IeCKI/Ie, TUIIOHUMHUYCCKUC,
JICKCUKO-CEMAaHTUYCCKUC TPYIIIbI  CJIOB. TeOpI/ISI mons.  Baxwueiine XapaKTCpUCTUKHA
CCMAHTHUYCCKOTI'O IOJIA: U3MEPCHHUE I10JIsA, CEMAHTHUYCCKUC OTHOIICHHA C€ro CAWHUIL, OCHTP U
HepI/Iq)epI/IH I10JIs1, B3aMMOOTHOIIICHUS T10JII C APYTUMU CMCKHBIMU TTOJIAMU.

Jexkuyusa 8. Cemanmuueckue usmeHeHus.

CDaKTOpBI, BBI3BIBAIOIIMEC CCMAHTHYCCKHUEC U3MCHCHUS JICKCUYCCKUX CAMHMIL (J'II/IHFBI/ICTI/ILICCKI/IG u
SKCTPAIMHIBUCTUYCCKHUC. Hpnpona CEMaHTHYCCKNX M3MEHCHUM. THIIBI aCCOIMaTUBHBIX
OTHOMCHHﬁ, Ha OCHOBC KOTOPBIX MPOUCXOAUT [MEPCHOC 3HAYCHMI: MeTaq)OpI/I‘-ICCKI/Ie,
MCETOHUMHNYCCKHUEC, THIIOHUMHYCCKHUCE. JImHrBUCTHUECKAS MeTa(bopa n MCTOHHUMU. PCSYJ'II)TaTI)I
CEMaHTUYECKUX U3MEHECHUH.

Jexyun 9. Cunonumusn. Anmonumus.

CemanTHyeckast 6JIM30CTh OJHOPOJHBIX S3BIKOBBIX €IMHUII, TOXXKJIECTBO WM BBICOKAsl CTEIIEHb
CXOJICTBA HUX CMBICIOBOIrO cojepxaHusi. KOMIOHEHTHBIM aHalW3 JIEKCHYECKOro 3HAYeHUS.
Knaccugukarus cunonnmos. Ctunuctudeckas 1uddepeHunaniisi CHHOHUMOB. DB()EMU3MBI.

AHTOHMMMSI - CEMAHTHUYECKHE OTHOIIEHHS IMPOTHUBOIOJOKHOCTH, BBIpAaKacMble pPa3InYHBIMU
cinoBamu. KoHTpapHas )51 KOMIUIEMEHTapHasi [POTUBOMNOJIOXKHOCTh. Kiaccuduxarms
QHTOHUMOB.

Jexyusn 10. Cnosocouemanue. Ce0000uble cl060couemanus. Ycmouuugnle cio6ocouemanus
Ppazeonocuuecxkozo u negpazeonozuueckozo xapaxkmepa.

CBOOOJHBIE CIIOBOCOYETAHMS: CTPYKTypa U 3HadeHue. [Ipecymnmosuiusi, BaJIeHTHOCTb,
CEMaHTHYECKasi COBMECTUMOCTh KOMIIOHEHTOB. CBOOOAHOE CIIOBOCOUETAaHNE KaK HOMUHATUBHAS



CAUHUIIA. Cunrakcuueckas CTPYKTYypa CJIOBOCOYECTAaHUA )41 CMBICJI BBICKA3bIBaAHUAA.
[IparmaTuyeckue yclioBUsi M KOTHUTUBHOE COJIEpP)KaHNE BbICKA3bIBAaHUSI.
®pazeonorudeckune equHUIbL. [Ipodiema kinaccudpukammuu Gpazeonorunueckux enunuil. CTeneHb
CHasHHOCTH W MOTHBHUPOBAHHOCTU (ppazeosnornyeckux enuHull. Ilpenensl BapuaTUBHOCTH
dpazeonoruzmos. [Ipobrema knaccuukanuy yCTOWYUBBIX CIIOBOCOYCTAHUM.
IIpakTuyeckue3aHATHS
4 cemecTp

WORKSHORP |
ENGLISH WORDS. REGIONAL VARIETIES AND DIALECTS OF ENGLISH.
DIACHRONIC CHARACTERISTICS OF ENGLISH WORDS

Discussion:

1. What is understood by standard English?

2. Some regional varieties of English have developed their own literary heritage and traditions.
What do you think of their standing in the English speaking world?

3. Do you think any social dialect stands a chance of developing into an independent variant?

4. American English vs British English. Types of Americanisms.

5. Regional varieties and dialects of British English.

6. Diachronic characteristics of English words.

7. Borrowings and native words in English. Roman borrowing in English.

8. Assimilation of borroings.

Camocmoamenvnaapadboma.

Recommended Reading:

1. G.B. Antrushina. English Lexicology. Ch.14 (pp. 256 — 275).

2. R.S. Ginsburg. A Course in Modern Lexicology. Ch.8 (pp.200 — 209).

3. L.V. Arnold. The English Word. Ch.13 (pp.262 — 271).

4. H.H. AMocoBa. DTUMOJIOTMYECKHE OCHOBHI CIIOBAPHOI'O COCTaBa COBPEMEHHOT'O aHTJIMHCKOTO
a3bIKa. - M.: 1956.

5. A V. CmupHuukuid. JIEKCUKOIOTHS aHTJIMHCKOTO si3bIKa. 1. 7.

6. CoBpemeHHBIN pycckui s13bIK. Teopernueckuit kype. Jlekcukonorus.- M., «Pycckuii A3bIk»,
1987. §§ 82-92.

7. Useituep A.J. JIutepatypubiil anrnuiickuii sa3p1k B CHIA u Anrauu.- M.: YPCC, 2003.

8. Readings in Modern English Lexicology.- Jlenunrpan, «IIpocemenue», ctp. 172 —192.

To be done at home:

1. Find American and British equivalents for the Russian GeH3uH, TOYTOBBIMAIIMK, TpaMBaH,
KOHCEpBHasi0aHKa, KWHO.

2. Consult your dictionary for the words “blinkers” and “winkers”. Explain how they should be
used.

3. Do the same with “trunk’ and “boot”.

4. Find as many words as you can describe University life pointing out the difference in terms
between American and British English.

5. Open a book by an American author at a random page, see if you can identify any
Americanisms. Write them on a sheet of paper and try to classify them.

6. What do the following abbreviations stand for: wasp, yuppie, P.C.?

7. Tasks 133, 134, pp. 387 — 390 (KymneraBoBa JI.B. JIeKCHKOJOTHS aHTJIMHCKOTO SI3BIKA.
VYuebHo-npakTuueckue mMarepuaisl. — M.: ACT: Boctok — 3amnaz, 2008).



WORKSHORPII
MORPHOLOGY. MORPHOLOGICAL STRUCTURE OF ENGLISH WORDS

Discussion:

1. The notion of morpheme. Properties of morphemes. Combining forms.
2. Structural classification of morphemes.

3. Semantic classification of morphemes.

4. Historical changeability of word-structure.

5. Structural types of words.

6. Morphemic and word-formation analysis.

Camocmoamenvnaapaboma:

Recommended Reading:

R.S.Ginsburg, S.S. Khidekel, G.Y. Knyazeva, A.A. Sankin. A Course in Modern English
Lexicology. Part 4. Word-Structure. Pp. 89-94, 105-107.

To be done at home:

1. Analyse the morphological structure of the words: boxes, newcomers, indifferent,
disinterestedness, marvelously, good-humouredly.

2. ldentify the number of morphemes and their types according to the semantic and
structural classifications:

- To be natural is to be obvious, and to be obvious is to be inartistic (O. Wilde).

- Healthy self-esteem should not be confused with self-centeredness.

- She sounded uncharacteristically anxious (I.Shaw).

- | suppose a psychologist would say that she had a guilty passion for Crale (A.Christie).

- | frequently shared with you my last portion of strawberry.

- His health made him ill-fitted for hard labour.

3. Do the morphemic and word-formation analysis of the underlined words:

- ...the silent fury of the stream and the awful blackness maddened me... (R.Stout).

- Warm a tablespoonful of honey and add it to tea.

- He was making a quick get-away (O.Henry).

- He would have watched an untrustworthy horse that had its ears back (A. Marshall).

- She said that I didn’t know how to housekeep.

- Whatever happened to me, I couldn’t wholeheartedly regret this adventure (Ph. Carr).

- There was no sound from the group of onlookers (R. Stout).

WORKSHORP 111
AFFIXATION

Discussion:

Word-formation in English (general description).

What do we mean by derivation?

Affixation (general description).

Can functional affixes serve the process of derivation? If not, why?

What will the historical analysis of affixation reveal?

What are the specific features of prefixation and suffixation? What is a semi-affix?
What are the main principles of classifying affixes?

What are possible paradigmatic relations in the system of English affixes?

What is understood by the valency of affixes?

CoNoaRLNE



10. What is understood by the productivity of affixes? Why does the frequency of an affix not
always signal its productivity? What are the essential features of a productive affix?

Camocmoamenvnaapaboma.

Recommended reading:

1. R.S. Ginsburg. A Course of Modern English Lexicology. Ch. 5, §§ 6-10.
2. G.B. Antrushina. English Lexicology (pp. 60 — 66).

3. L.V. Arnold. The English Word. Ch. 5 ( pp. 87-101).

4. Readings in Modern English Lexicology (pp. 111-154, 159-164).

To be done at home:

1. Ex. 4,5, p.75, ex. 7 p.75. G.B. Antrushina. English Lexicology.

2. EX. 6 p. 75, ex. 8 p. 76. G.B. Antrushina. English Lexicology.

3. Tasks 17 — 19, pp. 206 — 209 (Kynsrasosa JI.B. JIeKCHKOJIOTHsI aHTJIMHACKOTO SI3bIKA. Y 4e0HO-
npaktruueckuemarepuansl. — M.: ACT: Boctok — 3anan, 2008).

4. Write out from any 5 pages of the book you are reading examples which illustrate borrowed
and native affixes. Comment on their productivity (see the tables of affixes in «English
Lexicology»).

WORKSHOP IV
CONVERSION

Discussion:

1. Why is conversion paid great attention to in modern lexicology?

2. Definitions, terminology, general description of conversion in English. How can you account
for various terms used to define this process of word-building? Give a critical appreciation of
them.

3. How can you prove that conversion is an act of derivation?

4. In what does it differ from other kinds of derivation?

5. Productive conversion models.

6. Typical semantic relations within conversion pairs. What are the basic criteria of semantic
derivation within conversion pairs? Which are the most universal and why?

7. What helps to define the meaning of a newly coined member within a conversation pair?

8. What is called partial conversion? How does it characterize this word-building pattern?

9. What categories of parts of speech are especially affected by conversion and why?

10. Why is conversion highly productive in the English Language? Are there any restrictions of
its productivity?

Camocmoamenvnaapadboma:

Recommended Reading:

1. A.S. Ginsburg. A Course in Modern English Lexicology. Ch. 5, § 16-23.

2. G.B. Antrushina. English Lexicology (pp. 66-72).

3. L.V. Arnold. The English Word. Ch. 8 (pp.153 — 164).

4. Readings in Modern English Lexicology, pp. 11-146, pp. 154-159, pp. 167-172.

To be done at home:

1. Ex. 10, p.77, ex. 12, p. 78. G.B. Antrushina. English Lexicology.

2. Ex. 11, p. 78. G.B. Antrushina. English Lexicology.

3. Tasks 20 — 32, pp. 213 — 224 (KynsraBosa JI.B. JIEKCHKOJIOTHsI aHTJIHICKOTO A3bIKa. Y4eOHO-
npaktuueckuemarepuansl. — M.: ACT: Boctok — 3anan, 2008).



WORKSHOPV
COMPOSITION (COMPOUNDING). SHORTENING.
MINOR WORDS OF WORD-BUILDING

Discussion:

1. What is understood by composition? What do we call words made by this type of word-
building? General description of word-composition in English.

2. Diagnostic criteria for compounds (phonetic, graphic, morphological, syntactic, semantic).

3. How can compounds be classified structurally?

4. What is the interrelation between the meaning of a compound and the meaning of its
constituent parts?

5. What peculiarities of English compounds distinguish them from compounds in other
languages?

6. What patterns of composition are productive in Modern English?

7. What are the lines of differentiation between compound words and word-combinations? Why
is one separate criterion inadequate to distinguish them?

8. Shortening. Classification of shortenings.

9. Minor ways of word-building (back-formation, sound interchange, stress interchange).

Camocmosamenvnasa paboma:

RecommendedReading:

1. R.S. Ginsburg. A Course in Modern English Lexicology. Ch. 5, §§ 24-37.
2. G.B. Antrushina. English Lexicology ( pp.79-87).

3. L.V. Arnold. The English Word. Ch. 6 (pp. 108 — 133).

4. Readings in Modern English Lexicology (pp. 111-146, pp. 86-101).

To be done at home:

1. Ex. 2, p. 93, ex. 4, p. 95. G.B. Antrushina. English Lexicology.

2. Ex.5,6,7. Pp. 95 -96. G.B. Antrushina. English Lexicology.

3. Tasks 33 — 38, pp. 229 — 235. KysnpraBosa JI.B. JIeKCHKOIOTHsI aHTJIMHACKOTO S3bIKA. Y4eOHO-
npaktudeckue Matepuainsl. — M.: ACT: Boctok — 3amnaz, 2008.

4. Find examples of compound words coined on the following word-combinations:

to look important to have a sweet temper
the rise of the sun with a pale complexion
the cage for a bird with a flat chest

the driver of a car to be driven by poverty

to take pains

5 cemectp

WORKSHOP VI
POLYSEMY. HOMONYMY

Discussion:

1. Meaning of the word as a linguistic notion. Referential approach to the word-meaning.
2. Types of meaning. Aspects of the lexical meaning. The lexical meaning and pragmatics.
3. Polysemy in English (general description).



4. The semantic structure of the polysemantic word as a hierarchy of its lexico-semantic variants.
5. Types of polysemy (radial, chain, radial-chain). Polysemy and context

6. Types of relationships between the meanings of the polysemantic word (intersection,
inclusion, semantic homonymy).

7. General description of homonymy. Sources of homonymy.

8. Classification of homonyms.

9. Polysemy and homonymy.

Camocmoamenvnaapaboma:

Recommended reading:

1. R.S. Ginsburg. A Course in Modern English Lexicology. Ch. 2, §§ 26 — 28, §§32 - 38..

2. G.B. Antrushina. English Lexicology. Ch. 7 (pp. 129 — 142). Ch. 9 (pp. 166 — 175).

3. L.V. Arnold. The English Word. Ch. 4 (pp. 50 — 57, pp. 182 - 191).

4. 3. L.V. Zykova. A Practical Course in English Lexicology. Part 2 (pp.11-18), Part 3 (pp. 25-
27).

To be done at home:

1. Exercises 1, 3,7, 8, 9, pp. 142 — 146. G.B. Antrushina. English Lexicology.

2. Tasks 50 — 55, pp. 259 — 265. Tasks 75 — 91, pp. 307 — 330. Kynerasosa JI.B. Jlekcukomorus
AHTTIUHCKOTO s3bIKa. YueOHo-npakTuueckue matepuansl. — M.: ACT: Boctok — 3anan, 2008.

3. L.V. Zykova. A Practical Course in English Lexicology. Ex. 2 — 7, pp. 22-25

WORKSHOP VII
ENGLISH VOCABULARY AS A SYSTEM
SYNONYMIC AND ANTONYMIC RELATIONS
Discussion:
1. Thematic and ideographic groups, semantic fields.
2. Lexico-semantic grouping of words.
3. Definition of synonyms.
4. Synonymic sets. Status and features of the synonymic dominant.
5. Classification of synonyms.
6. Sources of synonymy.
7. Euphemisms.
8. Definition of antonyms.
9. Classification of antonyms.
10. Contextual treatment of antonyms.

Camocmoamenvnaapaboma:

Recommended reading:

1. R.S. Ginsburg. A Course in Modern English Lexicology (pp. 82 — 85, 74 — 82).

2. G.B. Antrushina. English Lexicology (pp. 192 — 197, 216 - 219).

3. L.V. Arnold. The English Word. Ch. 4 (pp. 226 — 229, pp. 194 — 207, pp. 209 - 215).

To be done at home:

1. Exercises 1, 3,7, 8, 9, pp. 142 — 146. G.B. Antrushina. English Lexicology.

2. Tasks 92 — 100, pp. 335 — 344. Tasks 101 — 117, pp. 346 — 358. Kymnerasoa JI.B.
JlexcuKonorus: aHIIMICKOro sA3bIKa. YueOHo-npakTudyeckue marepuansl. — M.: ACT: Boctok —
3anaz, 2008.

WORKSHOP XI
ENGLISH PHRASEOLOGY



Discussion:

1. Semantic word relationships. Free word-combinations.

2. Proper lexical word relationships. Phraseological units.

3. Lexico-semantic word relationships. Set non-phraseological units.

Camocmoamenvnaapadboma:

Recommended reading:

1. R.S. Ginsburg. A Course in Modern English Lexicology (pp. 99 - 119).

2. G.B. Antrushina. English Lexicology (pp. 225 — 234, 242 - 251).

3. L.V. Arnold. The English Word (pp. 165 — 179).

4. Nyo6enen D.M. JIeKCHKOJIOTHSI COBPEMEHHOTO AHTJIMMCKOTO SI3BIKA: JIGKIIMM U CEMUHAPBI. —
M.: I'nocca-IIpecc, 2002.

5. Kynun A.B. Kypc dpaseonorun coBpeMEHHOTO aHTIMHCKOTO s3bIka. - M.: Beicmias mikorna,
1996 u np. uznanus.

To be done at home:

1. Exercises 1, 2, 3,4, 5, 8, 13, pp. 236 — 241. Exercises 1, 2, 3,5, 8, 9, 11, pp. 251 — 258. G.B.
Antrushina. English Lexicology.

2. Tasks 130 — 132, pp. 380 — 384. KynbsrasosaJl.B. JIekCHKOIOTHAaHTITUHACKOTOSI3bIKA. Y 4eOHO-
npaktuueckue marepuaisl. — M.: ACT: Bocrok — 3anan, 2008.

CamocrosiTesibHas padora
CamocrosTenbHas padoTa CTyIeHTa BKIIOYAET:
1. um3ydeHue y4yeOHOM W HAYYHOH JIUTEpATypbl IO MPEAJIaraeMbIM JIEKCHKOJIOTUYECKUM
npobjaemMaM ¢ MOCIEeNYIOMUM UX 00CYXKJIEHHUEM Ha MPAKTUYECKHUX 3aHATUAX (B COOTBETCTBUU C
pPEKOMEHIALUSAMHU K IJIaHaM MPAKTUUYECKUX 3aHATHI);
2. nopabOTKy KOHCHEKTa JEKIUU C NPUMEHEHHUEM Y4yeOHHMKOB, METOAMYECKON JHMTEpaTyphl,
JIOTIOJTHUTEIBHOM TUTEpaTyphl (CM. pa3zen «YueOHO-MEeTOIMUEeCKUEe MaTepHaIbl»);
3. cocTaBieHHE MJIaHOB-KOHCIIEKTOB (110 1-2 Temam);
4. MOArOTOBKY COOOIIEHHMH M JTOKJIAJO0B MO MpobiiemMaM, NpelaraéMbIM it OOCYXKJIEHUS Ha
npakTHYecKux 3auaTusx (1 — 2);
5. BBINOJHEHHE Y4YEOHBIX 3aJaHUN (CM. IUIaHBl NMPAKTUYECKUX 3aHATHI), 00ecrneunBaronInx
yriyOJieHHe U 3aKperyieHue TEOPEeTUYECKUX 3HAHWM, MOJYyYEeHHBIX Ha JICKIUSAX, B PE3yJbTare
paboThI ¢ TUTEPaTYpOHt (K KaKIOMY MPAKTUYECKOMY 3aHATHIO);
6. coctaBieHue noptdoauno;
7. TOArOTOBKAa JUCKYCCHMM 1o mpoOineMam, OOCYXJaeMblM Ha TNPAKTUYECKHX 3aHATHUSAX,
HCTIOJIB3Ysl JOIIOJIHUTENBHYIO JINTEPATYPY U TOMOJIHUTEIBHBIE BOIIPOCHL.

BOHpOCLI 1 3aJaHUA TJI NOATOTOBKU K JUCKYCCUH HA MPAKTHYECCKOM 3aHATHH
1. What is the relationship between Standard English and a regional variety?
2. To what extent are the following statements justified:

o The English “have really everything in common with Americans nowadays, except,
of course, Language” (Oscar Wilde).

. “America and England are two great nations separated by the same language” (B.
Shaw).

o “It was decided almost two hundred years ago that English should be the language

spoken in the United States. It is not known why this decision has not been carried out” (G.
Mikes).

3. Prove that American English is not a different language but a variant of English.

4. Find additional examples of pseudo- and unique morphemes. Specify the difference between
them.



5. From half a page of an English book (or 10-15 lines in an English newspaper) write out 40
words and arrange them in the following groups: native, international, borrowed, doubtful
(proper names should be omitted). Prove their origin.

6. How can one define the productivity of an affix? Comment on the phenomenon of
productivity — non-productivity.

7. Using dictionaries find examples to illustrate the following results of semantic change:

a) generalization, specialization;
b) amelioration, pejoration.

8. Read some extra information about the “stone wall” and “make up” problems. What helps to
differentiate between a compound and a word-group? Comment on the status of “up” and the
like in the similar cases.

9. Give examples of hyponymic groups and semantic fields.

10. Act as a teacher. Prepare sets of synonyms for your group-mates to point out a
synonymic dominant and to state the difference between the synonyms.

CamocrosiTesibHast padoTa CTY/IEHTOB
- IToaroroBka K MPaKTUYECKUM 3aHATHSM.
6. Kpurepuu onieHuBaHus pe3yibTATOB OCBOEHHUS TUCHUILINHBI

6.1. OnleHOYHbBIE CPEACTBA U KPUTEPHUHU OLIEHMBAHUSA ISl TEKYIIEH aTTeCTAIlUN:
Texymmii KOHTPOJIb HA MPAKTHYECKUX 3aHITUSAX MPOBOIAUTCS B (POPME YCTHBIX OIPOCOB;
KOHTPOJIS BBIMIOJTHEHUSI 3aJaHUI JUIsl ayTUTOPHOM M CAMOCTOSITENIbHON pabOThl MO COACPKAHUIO
JUCHUITIINHBI, KOHTpO.H?I 3HAHUS paCCManI/IBaeMLIX HpOH3BGIL€HHI>i; yqéTa IIOCCIACMOCTH U
aKaJIeMHYECKOM aKTUBHOCTH CTYJIEHTOB.

OueHouyHbIECPEACTBA
(mpuMepbI)
4 cemecTp

1) Tecrni
TEST |

A. Find an example of full Americanisms:
1. drug-store 2. friendship 3. childhood 4. cinema
B. Find the word the spelling of which in the USA differs from that of Britain:
1. standard 2. labor 3. national 4. language
C. Find the American form of Participle II:
1. written 2. spoken 3. proven 4. taken
D. Find the word which is obsolete in Britain but modern in the USA:
1. building (=house) 2. to pronounce (=to speak) 3. to ask (=to question) 4. fall (=one of the
seasons)
E. Find the word which is completely motivated morphologically:
1.long 2.endless 3.big 4. large
F. Find the word which is partially motivated morphologically:
1. cherry 2.apple 3.plum 4. cranberry
G. Find the word which is motivated phonetically:
1. hiss 2.book 3.table 4. chair
H. Which is the most frequent meaning of the polysemantic word “hand”:
1. factory of dockyard worker 2. the pointer of a watch 3. side of direction 4. part of the human
arm beyond the wrist
I. Find a word with a derivational affix:



1. night 2. heartless 3. Ivanov’s 4. papers

J. Find a word with two bound affixational morphemes:

1. kindness 2. snow-white 3. uneatable 4. book-keeper

K. Find a monomorphic word:

1. mighty 2. daughter 3.reader 4.ashtray

L. Which of the suffixes is used for the formation of nouns?

1.-ness 2.-ish 3.-less 4.-ize

M. Find a noun built with the help of a suffix denoting diminutiveness:

1. cutter 2. booklet 3. decorator 4. hostess

N. Find a noun built with the help of a suffix denoting collectivity:

1. peasantry 2. greatness 3. socialism 4. teaching

O. Find a noun built with the help of a suffix denoting the process of an action:

1. singer 2. development 3. darkness 4. freedom

P. Find a suffixated noun formed from an adjective stem:

1. blackness 2. indication 3. motherhood 4. inventor

Q. Find a suffixated adjective formed from a verb stem:

1. foolish 2. collective 3. peaceful 4. horned

R. Find the case of “noun — verb” conversion

l.acut—tocut 2.abreak—to break 3.ajump—tojump 4.apen—to pen

S. Find the case of “verb - noun” conversion:

1. to book — book 2. to even —even 3. to step —step 4. to dust — dust

T. Find the case of “adjective - verb” conversion:

1. silver —to silver 2. round —to round 3. spoon — to spoon 4. camp — to camp

U. Find a denominal verb denoting an action produced with object (instrumental relations):
1. acrowd — to crowd 2. a pump — to pump 3. a dog — to dog 4. a pocket — to pocket
V. Find a denominal verb denoting an action characteristic of the object:

1. hammer — to hammer 2. doctor — to doctor 3. bag — to bag 4. dress — to dress

W. Find a compound adjective:

1. sick-leave 2. backbite 3. armchair 4. sky-blue

X. Find a compound word in which the components are merely placed one after another
(juxtaposition):

1. Anglo-Saxon 2. horseman 3. sportsman 4. handiwork

Y. Find a compound word whose components are joined together with a linking vowel:
1. photointelligence 2. gaslight 3. gasometer 4. fountain-pen

Z. Find a Greek loan-word:

1. fruit 2. scheme 3. capital 4. table

TEST 11
1. Find the word which is colloquial in style:
A. parent B. father C. dad D. ancestor
2. Find the word which is bookish in style:
A. darkness B. harmony C. foolish D. glad
3. Find a non-literary word:
A. wife B.sister C. missus D. mother
4. Find a professionalism:
A.shop B.lab C.store D. barn
5. Find a vulgarism:
A. bad B. negative C. awful D. bloody
6. Find the word in which the emotive charge is heavier:
A. large B. big C. tremendous D. vast
7. Find an example of an individual metaphor:
A. She is like a snake in the grass. C. I don’t like her sharp tongue.



B. He bought a head of cabbage. D. The wind is singing in the trees.

8. Find an example of metonymy:

A. He had only a few coppers in his pocket.

B. We got to the mouth of the river.

C. He was a lion in the fight.

D. The valley was silent.

9. Find an example of a dead metaphor:

A. cold reason B. cruel heart C. the flower of his life D. the hand of his watch

10. Find a case of synecdochy:

A. Everything smiled at him. C. The childhood of the earth.

B. All hands aboard! D. The leg of the table was broken.

11. Find a monosemantic word:

A. table B.hydrogen C.head D.country

12. In which of the word-groups the grammatical context is of primary importance to determine
the meaning of a polysemantic word:

A. heavy artillery B. to make sb. work C. handsome reward D. to take the tram

13. In which of the word-groups the lexical context is of primary importance to determine the
meaning of a polysemantic word:

A. heavy storm B. to make a good teacher C. to make everybody laugh D. to get to the place
14. Find an example of full homonyms:

A. lead (Bectn) — lead (cBunerr) C. rose (po3a) - rose (P.I from to rise)
B. ball (msta) — ball (6an) D. flat (mmockwit) — flat (kBaptupa)
15. Find an example of homographs:

A. bow (noksion) — bow (i1yk) C. ring (komb110) — ring (3BOHOK)

B. right — to write D. to found — found (P.I from to find)
16. Find an example of homophones:

A. lead (Bectn) — lead (cBunerr) C. long (mmmuHeI) — long (kaats)

B. can (moub) — can (koucepBupoBaTh) D. meat (Msco) — meet (BcTpeuaTs)
17. Find an example of ideographic synonyms:

A. to seem — to appear C. to see —to behold

B. to begin — to commence D. to die — to pass away

18. Find an example of absolute synonyms:

A. large — vast C. word-building — word-formation
B. to get — to receive D. handsome — beautiful

19. Find an example of stylistic synonyms:

A. to see —to view C. to see — to watch

B. to see — to behold D. to see — to notice

20. Find the dominant in the synonymic set:

A. celebrated B.famous C. distinguished D. eminent

21. Find an example of root antonymes:

A. kind — cruel B. important — unimportant C. appear — disappear D.known — unknown
22. Find an example of derivational antonyms:

A. love —hatred B. beautiful — ugly C. possible —impossible D. long — short

23. Find a set of words not belonging to the same thematic group:

A. tree — grow — green C. sun — shine — brightly
B. journey — train — ticket D. apple — read — snow
24. Find an example of a free word-group:

A. to read books C. to fall in love

B. to cry for the moon D. to fly into a rage

25. Find an example of a phraseological fusion:

A. to do one’s duty C. to kick the bucket

B. to cast down one’s eyes D. to do harm



26. Find an example of a phraseological collocation:

A. to go to the cinema C. to get the sack
B. to declare war D. to beat about the bush
27. Find an example of a phraseological unity:
A. to know where the shoe pinches C. to speak well
B. to join the army D. to know everything
5 cemecTp
TEST 111
FINAL TEST
1. Establish the method of word-building of the word “son-in-law”.
A. affixation C. compounding
B. conversion D. shortening
2. Establish the method of word-building of the word “maths”.
A. affixation C. compounding
B. conversion D. shortening
3. Establish the method of word-building of the word “uncomfortable”.
A. affixation C. compounding
B. conversion D. shortening
4. Establish the method of word-building of the word “to dog”.
A. affixation C. compounding
B. conversion D. sound-imitation
5. Establish the method of word-building of the word “VIP”.
A. affixation C. compounding
B. conversion D. shortening
6. Establish the method of word-building of the word “to buzz”.
A. affixation C. compounding
B. conversion D. sound-imitation

7. Segment the words into morphemes:
gentleman, rewrite, documentary, uncomfortable.
8. What do we call a meaning of a polysemantic word?

A. semantic change C. a lexico-semantic variant
B. a lexical variant D. split polysemy
9. Find a word with lexically bound meanings
A. sad, adj. B. to make, v.
10. Find a case of linguistic metaphor
A. a football star C. a leg of the chair
B. a foot of the mountain D. jeans
11. Find a case of linguistic metonymy
A. a football star C. a leg of the chair
B. an eye of a needle D. the neck of a bottle

12. Find a synonymic dominant in the set of synonyms

A. to discuss, to argue, to debate, to dispute

B. smell — scent — odour - aroma

C. dim — dusky — obscure
13. Find an antonym for the word “good”

A. nice C. bad

B. awful D. annoying
14. Establish a fusion.



A. to beat about the bush C. to take part in sth.

B. mare’s nest D. to have butterflies in one’s stomach
15. Establish a phraseological unity
A. to kick the bucket C. red tape
B. to have a sweet tooth D. mare’s nest
TEST IV

1. Write out derived, compound and shortened words. Specify their word-building type.
We overstretched ourselves slightly when we bought a run-down three-bedroom house just
outside London, but | was happily renovating it without my ex-husband’s assistance. Luckily
nobody would say again with some exasperation: “You’re frightfully BBC in your language this
afternoon”.

2. Words for UC and IC analyses and characteristic of the types of morphemes (structural
and semantic):

constructive, unwillingness, double-natured.

3. ldentify the type of homonyms:

back, n. — back, adv. ; sun — son; desert — desert; row (psix) — row (cmop, ccopa)

4. ldentify the types of synonyms:

shy — self-conscious, fellow — chap, usually — normally, phraseological unit — set-expression, to
appear — to emerge — to turn up, to admit — to accept, to cooperate — to collaborate.

5. Find the synonymic dominant in the following sets of synonyms:

to sob — to weep — to cry, weird — strange — quaint — odd — queer, trot — walk — stroll — go — pace.
6. Establish the type of antonyms:

iron — copper, inside — outside, old — young.

7. Define the type of motivation. Submit the necessary proof:

bang, beautiful, pointless, hiss, streamlet, leg, mouth.

9. ldentify the result of semantic change:

corpse: “the living body of a person or animal”> “a dead body”

emotion: “a public disturbance or commotion”> “a strong feeling such as joy or anger”

essay: “a first draft”> “a composition”

road: “ a journey on horseback™ ““ a wide track to travel on”

9. Write whether the secondary meaning of the word is metaphorical or metonymical:
horse: 1. a large strong four-legged animal; 2. cavalry, soldiers riding on horses; 3. an exercise
apparatus for jumping over.

shark: 1. a sea-fish; 2. a person with an unusual ability in a particular field; 3. a person who lends
money at very high interest rates, a swindler.

10. Metaphor or metonymy:

the eye of a person — to have an eye for fashion; the heart of a person — the heart of the matter —
brave hearts; hands of a man — stage hands — hands of a clock.

TESTV

VARIANT I
A. State the semantic relations in the following conversion pairs:
1. bone — to bone “to remove the bones from meat (or fish) before cooking it; 2. eye — to eye “to
watch carefully with eyes”; 3. garage — to garage “to put or keep (a car) in a garage”; 4. wolf — t0
wolf “to devour (food) greedily; 5. to cut — cut “damage from something sharp”; 6. to cheat —
cheat “a person who behaves dishonestly in order to gain an advantage”; 7. to stand — stand “a
place where or on which smb. or smth. stands, sits or rests, in particular”.
B. Define the type of the compound. Group them.
a whiteboard, heavy-hearted, out-of-town, Cambridge-educated, electro-magnetic, a
wastepaperbasket, a bridesmaid, Afro-American, a peace-maker, a forget-me-not, a sunflower,
play-acting, pale-blue, a playground, one-to-one, one-eyed, bluish-black, a teenager, a keyboard.



C. Classify the words according to the type of word-building used:

to babysit, to speak — speech, to mumble, protest — to protest, dog — to dog, regeneration,
irrelevant, to grumble, a bedroom, i.e., to butle — butler, a cabman, a Frenchman, UFO, Eliza,
overdevelop, supermarket, snobdom, agreement, disadvantage, salesmanship.

VARIANT I
A. State the semantic relations in the following conversion pairs:
1. bone — to bone “to remove the bones from meat (or fish) before cooking it; 2. eye — to eye “to
watch carefully with eyes”; 3. garage — to garage “to put or keep (a car) in a garage”; 4. wolf —to
wolf “to devour (food) greedily; 5. to cut — cut “damage from something sharp”; 6. to cheat —
cheat “a person who behaves dishonestly in order to gain an advantage™; 7. to stand — stand “a
place where or on which smb. or smth. stands, sits or rests, in particular”.
B. Define the type of the compound. Group them.
a Wwhiteboard, heavy-hearted, out-of-town, Cambridge-educated, electro-magnetic, a
wastepaperbasket, a bridesmaid, Afro-American, a peace-maker, a forget-me-not, a sunflower,
play-acting, pale-blue, a playground, one-to-one, one-eyed, bluish-black, a teenager, a keyboard.
C. Classify the words according to the type of word-building used:
to babysit, to speak — speech, to mumble, protest — to protest, dog — to dog, regeneration,
irrelevant, to grumble, a bedroom, i.e., to butle — butler, a cabman, a Frenchman, UFO, Eliza,
overdevelop, supermarket, snobdom, agreement, disadvantage, salesmanship.

[IIxana oneHNBaHUSA TECTOB
«5» - 85— 100%
«4» - 60 —84%
«3» -35-59%

«2» - meuee 35%

6.2. OneHouHble Cpeacrea 1 KPUTEPUHU OCHUBAHUSA AJISL HpOMe)KyTOqHOﬁ aTrecranum:

4 cemecTp
3auér B4 cemecTpe BBICTaBIIETCS MO pe3ysibTaTaM pabOThl B TEUEHHUE CEMECTpa, KOTOphIE
JIOJIKHBI OBITH TIPEJCTAaBIIEHBI B popMe MOpTHOIHO.

[TopTdonno AOMKHO AEMOHCTPUPOBATH YPOBEHb OCBOCHHS COJEP)KAaHUS JUCIUILIMHBI
«Jlexcuxomnorust (aHrIUHCKUM SA3bIK)». OHO OJKHO BKIIIOYATh: KOHCHEKTHI JIEKIHMH (C y4yeTom
JOpabOTOK, BBHITIOJHEHHBIX CAMOCTOSITENIbHO), IJIAHBI-KOHCIEKThI, MaTepHalibl COOOIIEHUN U
JIOKJIAJIOB, BBINIOJHEHHBbIE y4eOHbIe 3aJaHMsl, SMIMPHUUYECKUN MaTepuan M3 XyJ0KECTBEHHOU
JUTEepaTyphl MO TEeMaTHKE AUCUUIUIMHBI M JPYTMM JIMHTBUCTUYECKHMM acleKTaM C Y4YeTOM
MEXIPEAMETHBIX CBSI3€H JIEKCUKOJIOTMH, CaMOOTYET, OTPAXKAIOIIMKW IOJIHOTY OCBOEHUS
conepkanusi Kkypca. [lomumo 00s13aTeNbHBIX 33JaHUN CTYJIEHT MOXKET BKIJIIOYUTH B MOPT(HOINO
MaTepuain, HaWJIEeHHBIM MM B IIPOLECCE MOATOTOBKUM K CEMHHAPCKUM 3aHATHSIM, KOTOPBIN
oTpakaJl Obl Hay4YHbIE€ HHTEPECHI CTYICHTA.

[TopTdoano Kaxkaoro CTyAeHTa UMeeT WHAMBHIYaJbHBIN XapakTep. OHO JOIKHO OBITH
LEJIOCTHBIM, 00ObETMHEHHBIM OJIHOM 0011el uaeei, crunem, opopmieHrueM. B nporecce paboThl
Ha/l TOPT(OINO CTYJEHT MOXET UCIOJIb30BaTh COBPEMEHHOE UH(OPMAIIMOHHOE MPOCTPAHCTBO,
Hapsily ¢ COOCTBEHHBIMH PACCyXACHUSIMH.

OueHo4yHbIH JUCT NOPTGHOINO

Kpurepun MakcumanbHbIi HaGpannbie | KommenTapuu
Oas1 Oasbl




Hannuue o6s3aTenbHBIX pyOpUK 4

Bxitouenue JIOTIOJTHUTEIBHBIX | 5
pyOpuK

HNudopmaTtuBHOCTD 10
(xosm4ecTBO u YpOBEHB

MIPOaHATM3UPOBAHHBIX UCTOYHHUKOB,
UX SKCKJIFO3UBHOCTB)

Hanunuune BEIBOIOB 10

Hanuume ot13bpiBOB  (ponureneit, | 5
OJTHOKYPCHUKOB, ITPETI0IaBaTeIIeii)

Hamnune MaTepHaoB no | 10
ocMmbIcieHH0  (pediekcus) — —
BBEJCHHE B  KaXAYI  TIJaBy,
dbopMynupoBaHue 1eneil 00ydeHus,
OLIEHKA CTYIEHTOM COOCTBEHHOTO
opT¢ OO H T.II.

KauectBo odpopmiieHus | 8
(oopmieHue OONOKKH, HaTUIHE
OTJIaBJICHHUS, COOTBETCTBHE
CoZepKaHuUs OTJIaBJICHUIO,
HATJISTHOCTh, aKKYPaTHOCTBD)
[Ipencrasicaue noptdosmo | 10

(TBOPYECKHIA ITOIXO.T)

1. Crynentsl, HabOpaBmme ot 40 mo 62 OamioB, momy4aroT «3ader». CTyneHTHI, He
HaOpasmue 40 6ayioB, MOJIyYarOT «HE3aUET».

5 cemecTp (3K3aMeH)

OuHanbHasg aTrecTanus (5 cemecTp) MNpOBOAUTCS B (opMe »HK3aMeHa IO Oueram,
BKITIOYAIONIUM  TEOPETHYECKH  BONPOC W  TMPAKTHYECKOEe 3aJaHWe Ha  MPOBEPKY
c(OPMHPOBAHHOCTU Y CTYAEHTOB MNPO(EeCCHOHAIBHBIX KOMIETEHIMH 10 JaHHOW YyueOHOH
JVICIIATUTAHE.

IK3AMEHAIIMOHHBIE BOITPOCHI
1. The literary standard and the regional varieties of English.
2. The lexical peculiarities of American English.
3. The etymological characteristics of the English vocabulary. Native words and borrowings.
International word stock.
4. The lexical meaning of the word. The denotative and connotative aspects of meaning.
5. The structural types of English words. Motivation.
The historical changeability of the morphemic structure (simplification, folk  etymology).
6. Patterns of word-formation.
7. Affixation.
8. Conversion. Patterns of semantic ties in conversion.
9. Compounding (Word-composition). Motivation in compounds. Differentiation between a
compound and a phrase.
10. Shortening (clipping).
11. Polysemy; the lexico-semantic variant; the semantic structure of the word.




12. Polysemy and context.

13. Homonymy. Polysemy and homonymy.

14. The semantic classification of the vocabulary: semantic fields, lexico-semantic groups,
hyponymic groups.

15. Synonyms and synonymic sets.

16. Antonyms.

17. Free word-groups, their structure and meaning.

18. Phraseological units; their main properties. The problems of their classification.

19. Semantic change.

OO0pa3zeunpakTH4YeCcKOr03a1aHusA

Practical tasks
1. Explain the likeness between the English words and the corresponding Russian words:

revolution, souvenir, opera, football.
2. Explain the change in the morphological structure of the words:

husband, shepherd, lord, lady.
3. Comment on the changes that took place in the morphological structure and the meanings of
the words: shepherd, daisy, nightingale, Monday.
4. Classify the words of the following speech sequence according to the patterns of their
formation: Rescue efforts moved into the ninth day in the flattened Armenian city of Leninakan
yesterday, with priority still being given to finding survivors of last week’s earthquake, the
Soviet news agency TASS reported.
5. Comment on the patterns the following words are built on:

He_eyed me with suspicion. I won’t let him_pocket my money. Don’t fish for

compliments.
6. Which of the words is the derivative? Explain why.
Work - work, pen - pen, envy - envy, age - age.
v n v n v n v n

7. Analyse the semantic structure of the nouns «slide» and «date» pointing out the difference in
the type of semantic ties.
8. Comment on the semantic structure of the words: glass, iron, copper.
9. Use the noun «head» in sentences to illustrate its different LSVs.
10. Comment on the lexical meaning of the word «make» in the following speech sequences:
She’s making a fancy dress. That makes me laugh. She’ll make him a good wife. Will you
make a cake for the party? Make haste, we are late as it is.
11. Comment on the semantic relations in a hyponymic group.
12. Comment on the lexical meaning of the words:
enemy, foe, opponent, ask, question, interrogate.
13. What is the joke based on?
The difference between a cat and a comma is that a cat has its claws at the end of its paws,
and a comma has its pause at the end of a clause.
14. Replace the underlined words by its opposite and recast the sentence accordingly:
The company buys goods straight from manufacturers (comment on the transformation).
15. Explain the difference between the phrases: to die of exposure, to kick the bucket, to go
West,  to join the majority.

Ouenka «oTJaM4YHOY» (5) mpeamoyaraet CBOOOJHOE BIIAJICHHE HM3YYCHHBIM MaTEpPHUATIOM:
MOJTHOE W TOYHOE  CAMOCTOATEIBHOE  PACKPBITHE  BOMPOCA; YMEHHE PacCyKIaTh,
apryMEHTHPOBATh, JeNaTh CpaBHEHHsSI M OOOOIICHUS; JIOTHYHOCTD M CBSI3HOCTH BBICKA3bIBAHUS
o TeMC; YMCHUC IMOJIHO, JIOTUYHO U TOYHO OTBCYATH HA BOIIPOCHI 3K3aMCHATOPA. HpI/IHI/IMaIOTCH



B pvaéT II0CEIa€EMOCTh SaHﬂTHﬁ, AKTUBHOCTH Ha 3aHATHUAX, eraTHBHBIﬁ noaxoJ K M3y4YCHHUIO
yueOHOro Marepuara.

Ounenka «xopouioy (4) o3Ha4aeT IOCTATOYHO TITyOOKOE OCBOEHUE y4eOHOr0 Marepuala;
OJIHAKO CTYJEHT BBIIYCKAeT pEJIEBAHTHYI0 HMH(DOpPMALMIO TPU PACKPBITUH TEOPETUYECKOTO
BOIIpOCa MJIM HC BCCTJa MOXCT apryMmMmCHTHPOBATH CBOKO TOYKY 3PCHUA. CTyI[eHT HE BCCrjia
MPOSIBIISICT JIOTUYHOCTh M CBA3HOCTH B CBOEM BBICKA3bIBaHMM IO TE€ME, HE BCerjaa MOJHO U
JIOTUYHO OTBEYAET Ha BOMPOCHI IK3aMEHATOPA.

OneHka «y/l0OBJIETBOPUTEILHO» (3) O3HayaeT CcpelHUNH YpPOBEHb YCBOCHUS 00bEMa
yueOHoro marepuaina. CTyJeHT He MPOSBISET JIOTHYHOCTh U CBS3HOCTh B CBOEM BBICKa3bIBAHUU
0 TeMe, JI0MYCKaeT IrpyoObie pakTuiyeckre OomMrOKH B COOCTBEHHOM BBICKAa3bIBAHUH; UCIIBITHIBAET
3aTPyAHEHUs IPU OTBETAX Ha BOIIPOCHI IK3aMeHaTopa.

OneHKa «HEYI0BJETBOPHTEIbHO» (2) — 3TO HU3KHUH YPOBEHb MPUOOPETEHHBIX 3HAHMNA U
HaBBIKOB. [IpMUMHON OTPHUIATENBHOTO UTOTAa MOTYT OBITh MPOITYCKH 3aHATUN M CBS3aHHBIC C
HUMHU HEBOCIIOJIHEHHbIE MPOOEbl B 3HAHUAX, TACCHBHOE OTHOILIEHHE K U3YYCHHUIO MpEAMETa,
HC3aMHTCPCCOBAHHOCTL B IIOJTYUCHUU 3HaHI/II71, TPYAHOCTH B YCBOCHHHU psaa TEM U HGC@pBé3H0€
OTHONICHHE K MPAKTUYECKUM 33/IaHUSM B TEYEHHUE BCErO CEMECTpa.

HpI/IMe‘IaHI/ICZ bonbpiioe 3HaueHue an06peTaeT TGKYH_[I/Iﬁ KOHTPOJIb 3a YCII€EBACMOCTBIO
CTyJACHTA B TCUCHUC CCMECTpPA, KOTOpI)If/'I MOKET MOJI0KHUTEIBHO BIIMATh Ha UTOTOBBIM KOHTPOJIb
3HAHMUH. TCKYI_HI/Iﬁ KOHTPOJIb 3aKJIH0YACTCA B YUCTC CJICAYIOMIUX (I)OpM pa6OTLI CTYACHTA:

- AKTUBHOC y4aCTUC B O6CY)KIICHI/II/I MaTcpuraioB JIGKHI/Ifl Ha NPAKTUYCCKUX 3aHATHAX,

- dKTUBHOC y4aCTHC B O6CY)KI[€HI/II/I HpOI/ISBCI[eHI/Iﬁ aHTJIMHACKUX U AMCPUKAHCKHUX aBTOPOB Ha
MPAKTUYCCKUX 3aHATUAX,

- BBIIIOJIHCHUEC ITPAKTUYCCKHX 3a,I[aHI/II71.

7. IlepeyeHb OCHOBHOI M JONOJHUTEJIBLHOM y4eOHOM JIUTEPATYPHI
7.1 OcHoBHas1 InTepaTypa
1. Aumpywuna, I'. b. Jlekcukonorus anrauiickoro sizpika. EnglishLexicology : yueOHMK
U TpakTukyMm s By3oB / I'. b. AutpymnHa, O. B. AdanacseBa, H. H. Mopo3oBa. — 8-¢ u3f.,
nepepadb. u gon. — MockBa: WMamarensctBo HOpaiit, 2020. — 196 c.— (Bricuiee
obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-07119-1. — URL : https://urait.ru/bcode/449987

7.2 JlonoiHUTEIbHASIJINTEPATYPA
1. JlekCHUKOJOTHS AaHTIHICKOro si3bika. [IpakTukym : ydeOHOe mocobue it BYy30B /
O. B. Adanaceesa [u jap.] ; mox odmeit penakmnueii O. B. AdanacseBoit. — 2-¢ u3f., nepepad. u

non. — MockBa : M3natensctBo HOpaiir, 2020. — 233 c. — (Boicmee o6pa3oBaHue). —
ISBN 978-5-534-10053-2. — URL : https://urait.ru/bcode/456283
2. Munaesa, JI. B. JIekcukomnorus u JeKcuKorpagus AHTJIMKCKOrO SI3bIKa.

EnglishLexicologyandLexicography : yueOHoe nocobwue asist By3oB / JI. B. MunaeBa. — 2-¢ u3n.,
ucnp. u gon. — Mocksa : UznatensctBo FOpaidt, 2020. — 202 c. — (Briciiee obpa3oBanue). —
ISBN 978-5-534-07766-7. — URL : https://urait.ru/bcode/453697

3. Iycesa, A.E.JIeKCUKONOTHS HEMEIKOTO $3bIKA : YYEOHMK W TPAKTHKyM Uil BY30B /
A. E.T'yceBa, U.T. Onpmanckuii. — 2-¢ u3M., mnepepad. u jon. — Mocksa : M3mareinscTBo
FOpaiit, 2020. — 428 c. — (Bricmee obOpasoBanue). — ISBN 978-5-534-09476-3. — URL :
https://urait.ru/bcode/455411

4. Tl'suwmanu, H. b. CoBpeMEHHbII aHTIMICKUIA S3bIK: JIEKCUKOJOTHS : Y4eOHMK JUIs
OakamaBpoB / H. b. I'Bummmann. — 3-e usg., mepepad. u qorn. — Mocksa : M3naTenserBo FOpaiit,
2019. — 273 c. — (bakanaBp. Akagemuueckuit kypc). — ISBN 978-5-9916-2497-8. — URL :
https://urait.ru/bcode/425841

5. Yepusak, B. /[ Jlekcukonorus. CHHOHUMBI B PYCCKOM S3bIKE : ydeOHOe mocoOue s
By30B / B. Jl. Uepnsik. — 2-e u3x., ucnp. u non. — Mocksa : M3natensctBo HOpaiit, 2020. —



https://urait.ru/bcode/449987
https://urait.ru/bcode/456283
https://urait.ru/bcode/453697
https://urait.ru/bcode/455411
https://urait.ru/bcode/425841

154 c.—  (Beicmiee oOpa3oBaHme). — ISBN 978-5-534-06394-3. — URL
https://urait.ru/bcode/452086

6. Jlobauesa, H. A.Pycckuii s3bik. Jlexcukomorusi. Ppazeonorus. Jlekcuxorpadus.
®oneruka. Opdosnus. ['paduka. Opdorpadus : yaeOHUK i cpeaHero npodeccHoHaTLHOTO
obpazoBanus / H. A. JlobaueBa. — 3-¢ u3n., ucnp. u jgomn. — Mocksa : M3narensctBo FOpaiir,
2020. — 230 c¢. — (IIpodeccuonansuoe oopazoBanue). — ISBN 978-5-534-12294-7. — URL :
https://urait.ru/bcode/447234

7. CoBpemeHHbI pycckuid si3bIKk B 3 T. Tom 1. ®onernka. Opdorpadus. JIekcukomorusi.
CrnoBoobOpazoBanue : yuyeOHWK W mpakTukym s By30B/ C. M. KomecHukoBa [u ap.]; mon
penakuueir C. M. KonecHukoBoit. — 2-¢ u3n., nepepad. u mom. — Mocksa : M3gaTenbCcTBO
FOpaiit, 2020. — 383 c. — (Bricmiee oOpaszoBanue). — ISBN 978-5-534-12640-2. — URL :
https://urait.ru/bcode/447914

8. Kosvipes, B. A. Pycckuii s13bIKk U KynbTypa peud. CoBpeMeHHasi SI3bIKOBasi CUTYallHs
yueOHUK U mpakTukyM g By30B / B. A. Kossipes, B. /. UepHsk. — 2-e u3a., ucop. u JI0M. —
Mocksa : UznatensctBo FOpaiit, 2020. — 167 ¢. — (Bricmee ob6pazoBanue). — ISBN 978-5-
534-07089-7. — URL : https://urait.ru/bcode/452088

9. HUcropuss pycckoro s3plka: TMPAKTHKyM : ydeOHOe mocoOue it BY30B /
O. A. Yepenanosa, B. B. Konecos, JI. B. Kanopynuna, B. H. Kanunosckas. — 3-e uzf., ucnp. u

norm. — Mocksa : WsnmarensctBo [Opaiit, 2020. — 247 c.— (Briciiee o0Opa3zoBaHue). —
ISBN 978-5-534-11643-4. — URL : https://urait.ru/bcode/453137
10. Maxcumos, C. B. Kpeuiateie cnoa/ C. B. MakcumoB. — Mocksa : M3nmaTenbcTBo

Opaiit, 2020. — 277 ¢.— (Anrtonorus wmbican). — ISBN 978-5-534-11209-2. — URL
https://urait.ru/bcode/457019

11. Anuxuna, E. B. IlepeBonyeckas cemaHTorpadus. 3amuchb IpU YCTHOM IIEPEBOJIE :
yuebHoe mocobue mis By3oB/ E. B. Anukuna. — Mocksa : HU3garensctBo HOpaiir, 2020. —
145c.—  (Bwicmiee  obOpaszoBaHue). — ISBN 978-5-534-09830-3. —  URL
https://urait.ru/bcode/453309

12. SI3pIkO3HAHME: CpaBHUTEIbHAS TUIOJIOTHS HEMEIIKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB © YUEOHUK JUIS
By30B/ E.B. buptokoBa, O. A.Paguenxo, JI.I.IlonmoBa; OTBETCTBEHHBIH pEIAKTOP
JI.T. BukynoBa. — MockBa: MWznmarensctBo  IOpaiit, 2020.— 173 c.— (Beicuee
obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-08014-8. — URL : https://urait.ru/bcode/455632

13.Jlobauesa, H. A. Pycckuit s3pik. Mopdemuka. CnoBooGpazoBanue. Mopdomorus :
y4eOHHUK 11 cpenHero npodeccuoHanbHoro oopaszoBanus / H. A. Jlo6aueBa. — 3-e uzn., ucrp.
u gomn. — MockBa: WzmatensctBo HOpaiit, 2020. — 206 c.— (IIpodeccuonanpHoe
obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-12621-1. — URL : https://urait.ru/bcode/447868

14.Jlo6auesa, H. A. Pycckuit s3pik. Cunrakcuc. [lyHkTyauus : yuyeOHUK Ui CpeIHEro
npodeccuonansHoro oodpasosanus / H. A. JlobaueBa. — 3-e¢ u3n., ucnp. u gomn. — Mocksa :
UznarensctBo FOpaiit, 2020. — 123 c¢. — (IIpodeccuonansnoe obpasosanue). — ISBN 978-5-
534-12620-4. — URL : https://urait.ru/bcode/447867

15. Ilomebna, A. A. I3 3ammcok mo pycckoil rpammaruke. OO0 HM3MEHEHUM 3HAYCHUS U
3amMeHax cymecTBuTeabHoro B 2 4. Yacte 1/ A. A.Ilotebns. — Mocksa : U3marenbcTBo
KOpaiit, 2020. — 265 c. — (Antonorus wmeicau). — ISBN 978-5-534-05941-0. — URL :
https://urait.ru/bcode/455066

16. Ilomebna, A. A. I3 3anmcok mo pycckoil rpammaruke. OO0 HM3MEHEHHM 3HAUYEHUS U
3aMeHax cymecTBuTeabHoro B 2 4. Yacte 2/ A. A.Ilotebns. — Mocksa : U3marenbcTBo
KOpaiit, 2020. — 274 c. — (Anrtonorus wmeicau). — ISBN 978-5-534-05964-9. — URL :
https://urait.ru/bcode/455145

17. Ilomebna, A. A. I3 3anucok 1o pycckoit rpaMMaTtike. COCTaBHbIE WICHBI MPEATIOKECHUS
u ux 3amensl B 2. Y. Yacte 2/ A. A. [Tore6ns1. — Mocksa : UznarensctBo FOpaiit, 2020. —
238 c.— (AnTONmOTHS MBICIIH ). — ISBN 978-5-534-05963-2. — URL
https://urait.ru/bcode/455144
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18. IlomebHa, A. A. I3 3anMcok 1o pycckoi rpaMMaTtike. COCTaBHbIE WICHBI MPEATIOKCHUS
n ux 3amensl B 2. Y. Yacte 1/ A. A. [Tore6Hs1. — Mocksa : U3narensctBo FOpaiit, 2020. —
292 c.— (AnTONMOTHSA MBICJIH). — ISBN 978-5-534-05939-7. — URL
https://urait.ru/bcode/455094

19. CoBpeMeHHBIN pyCCKHid S3BIK | yuyeOHOe mocobue aisi cpeaHero mpodeccHnoHAILHOTO
obpazoBanusi/ A. B.I'maskoB, E.A.I'nmaskoBa, T.B.Jlanyruna, H.}O.MypaBbeBa; mon
pemakmueir H. FO. MypaBbeBoit. — Mocksa : W3parensctBo FOpaiir, 2020. — 230c. —
(ITpodheccuonanpHoe obOpaszoBaHue). — ISBN 978-5-534-08790-1. — URL
https://urait.ru/bcode/455268

20. CoBpeMeHHBIM PYCCKHMMA S3BIK : ydeOHOe mocobue mis By3oB/ A. B. ['maskos,
E. A. I'nazkoBa, T.B. Jlanyruna, H. }O. MypaBbeBa ; non pemakuueir H. FO. MypaBbeBoit. —
Mocksa : M3natensctBo FOpaiit, 2020. — 230 c¢. — (Bricmiee o6pazoanue). — ISBN 978-5-
534-06912-9. — URL : https://urait.ru/bcode/453025

7.3 IlepeueHb pecypcoB HH(POPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIMOHHOM ceTH « AHTEepHET»
1 Caiimbl akademuueckux Cmpykmyp, uz0amenbCme:
1. Oraenenne Poccuiickoit Axkagemuu Hayk (OPCIIIT): http:// www.che.nsk.su/
RAN/WIN/STRUCT/DIVISION.HTM.
2. Unctutyt si3biko3nanust PAH: http:// www.iling-ran.ru/.
3. bpuranckuit CoBet B Poccuu: http:// www.britishcouncil.org/ru/russia.htm
4. Cnosapu uznarenscrBa OxfordUniversityPress: http:// Ommbka! Hegonyctumsiii 00beKT
THITIEPCCHUIKH.
5. BBC Learning English: http:// www.bbc.co.uk/learningenglish
11. Dnexmponnvle bubrUOMmexu
6. DnekTpoHHas OuOIMOTEKa cormoiorndeckoro pakyaprera MI'Y umenu M.B. JlomoHocoBa:
http://www.lib.socio.msu.ru/
7. Poccuiickas ["ocynapcrBennas bubanoreka: http://www.rsl.ru/
8. Hayunas snextponHas 6ubnuoreka: http://txt.elibrary.ru/
9. Hayunas  Oubnuoreka  MOCKOBCKOIO  TOCYIApCTBEHHOIO  YHUBEPCHTETa  HM.
M.B. Jlomonocosa: http://www.lib.msu.su/index.html
10. OrkpbiTas pycckas 31eKTpoHHas oubmuoTeka: http://orel.rsl.ru/index.shtml
11. Hayunas 6ubnuotexa Cankt-IlerepOyprckoro rocy1apcTBeHHOr0 YyHUBEPCUTETA:
http://www.lib.pu.ru/
11. DnexTponHas 6ubmmoreka «FOpaitr»: http://www.biblio-online.ru

8. MaTepnanbHO-TeXHH4YECKOEe o0ecnedyeHue

VYyeOHBIC ayauTOpUU U1l TIPOBEACHUS 3aHATHH JICKIIMOHHOTO W CEMHHApPCKOTO THIIA,
TPYNNOBBIX W WHAMBUAYAIbHBIX KOHCYIBTAllMH, TEKYIIETO0 KOHTPOIS U MPOMEXKYTOUHOU
arrectanuu. CranmaptHas ydeOHass meOenb (72 mocaJoyHBIX MeCTa), MECTO TPEero1aBaTels,
kadenpa nmns  nektopa (1), mnepenocHas gocka (1), wHTepakTHBHas jgocka (1),
mynerumeauanpoekrop EPSON (1), kommbeiotep SAMSUNG (1), komonku SAMSUNG (2).
CranpgaptHass yueOHas mebens (30, 26 mocaJoyHBIX MECT), MECTO HJsl MpernojaBaTens,
kadeapa, TVLG, suneomneep ShivakiDVD 811.
bubnmoreka Cmonl'Y (camocTosTenpHas padorta). UnTanbHbIN 32l OMOTHOTEKU. YueOHas
mebenb (100 mocagouHbIX MECT), KOMIBIOTEPHI — 2 T. OT/IEN 371EKTPOHHBIX PECYPCOB
oubmuorekn. YueOHas mebensb (15 mocagouHbIX MECT), KOMIBIOTEPHBIN KJIacc ¢ BHIXOJ0M B
ceTb MHTEpHET (12 KOMIIBIOTEPOB).

OcHalleHHOCTBCIIEUATBHBIX NOMEIICHU M TOMEIIeHUH AJIsl CaMOCTOSTEeJbHOMI
padorbl: Ayn218 (CrammaptHas ydeOHas wmeOenp (72 MOCagO4YHBIX MeECTa), MECTO
npenogaBarens, kadeapa s nekropa (1), meperocHas mocka (1), mHTepakTuBHas nocka (1),
mynbTuMeananpoekTopEPSON (1), kommbrorep SAMSUNG (1), xomonku SAMSUNG
(2).Ayn.117. (Crangaptaas yueOHas meOenb (30 mocaouHbIX MECT), MECTO JUIsl ITPETIO1aBaTells,
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kapenpa, TVLG, Buneoreep ShivakiDVD 811.). Ayn.102. (CrangapthHas ydeOHas meOeib
(20 mocamo4HBIX MECT), MeCTO JyIsi TpernojaBarens, Kadeapa, TV, DVD-meep).
Ayn.103.(CranmaptHas yueOHas meOenp (32 mocaJouHbIX MECTa), MECTO MPENoAaBaTeNs: CTOMI
(1), cryn (1);TVSamsung (1), DVD-mieep (1). Aya.105. (Crangaptaas yueOuas mebenr (26
NOCAJIOYHBIX MECT), MecTo Juisi Tnpenopasatens, kadeapa, TV, DVD-mneep). Otaen
9JIEKTPOHHBIX pecypcoB OubaroTeku (Yuebnas mebens (15 mocamouHbIX MECT), KOMITBIOTEPHBIH
KJIacC € BBIXOZIOM B ceTh MHTEepHeT (12 KOMIIBIOTEPOB).

9. IlporpamMMHoOe oGecnieyeHue
MicrosoftOpenLicense (WindowsXP, 7, 8, 10, Server, Office 2003-2016)
JInuen3unsn66920993 ot 24.05.2016, cpok aeiictBust 1o 31.05.2018
JInuen3nsn166975477 ot 03.06.2016, cpok neiictBus 1o 30.06.2018.
KasperskyEndpointSecurity s Ousneca — Cranpaptabiid, Jlunensus IFB 6151216081242,
€XKeroiHoe OOHOBIICHUE



